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стар. [1] 

6. w ’īme būġā lāṣḳāweġū milūserdneġū [1] ’ī člūweče [2] ḳur’ān dlā 

swenṭūbliwusci 

7. ’i mūndrūsci jeġū [3] żāpewne jeṣṭes-ṭi jeden ż-murselūw prūrūḳūw [4] nā 

drūʒe prāwʒiwej [5] żeṣlānij ṭen ḳur’ān ’ūd swenṭeġū 

8. milūserdneġū 6 dlā pūṣṭrāšenā lūʒej ḳūrejšūwṣkiḥ ṭim cū bili ṣṭrāšeni ’ūjcūwe 

jiḥ ’ū plūšenṣṭwu [7] żāpewne būže ṣlūwe priżwujiṭū 

 

стар. [2]  
1. nād mnūġimi z niḥ preṭū ’ūni ne-‘ūwerū [8] żāpewne ’ūčinilismi ’ū šijāḥ jiḥ 

’ūḳūwi ’uġniṣṭe ṭimže ’i dū 

2. rūnḳ ṣḳūwāne preṭū ’ūni żāmrūženi nā ’ūčāḥ [9] ’i wčinilismi meʒi nimi ’a 

rūnḳūmā jiḥ żāṣlūni ’abī priḳlād newiʒeli ’i pū żāʒe jiḥ 

3. żāṣlūni cemne ’i priḳrilismi jiḥ ’ūči preṭū ’ūni newiʒū [10] ’i rūwnū ṭū nād 

nimi ḥūc ṭi jā muḥammad benʒeš ṣṭrāšic jiḥ 

4. ’ābū neṣṭrāšic jiḥ jūž newerū [11] żāpewne ṭī benʒeš ṣṭrāšil ṭiḥ ḳṭūre 

pūddāʒūnse pūd priḳeżāne ḳur’ānnū ’i būjāzniḳūw bū 

5. žiḥ żā’ūčne preṭū semenčūj jiḥ żbāwenjūm ’i plāṭū swenṭūbliwe nā wečnūsc 

[12] żāpewne mī ’užiwimī mārṭwiḥ 

6.  bū nāpiṣāne ṣūŋ cū wprūdi činili ’ūčinki ’i jūž ṭe minelū ’i cū ṭerāż żwiḳli činic 

či-zle či-dūbre ’i wšiṭke reči zličūne ’i ṣpiṣāne ’ū nāṣ w peršiḥ ḳsenġāḥ meṭriḳāḥ 

lawḥ ’al-maḥfūz  

7. [13] dāj jim pūdubenṣṭwu ’albū pūdbij jim pūdubenṣṭwu lūʒi ’ānṭijāḥinṣkiḥ 

mešḳājūnciḥ [w sele] kedi prišli dū niḥ pūṣli ’ūd pānā jeżūṣā [14] w ṭen čāṣ ġdi 

pūṣilālismi

8. dū niḥ [dwuḥ] jednemū ’ime jān ’i ṣṭefān preṭū ’ūḳlāmāli jiḥ ’i pūswencilismi 

ṭiḥ ’abū pūdpārli ṭrecim seme‘ūnem preṭū reḳli żāpewne mī dū wāṣ 

 

стар. [3]  
1. pūṣli jeṣṭesmi [15] ci newernici reḳli nejeṣṭesce wī ṭilḳū lūʒi ’ādāmske pūdūbni 

nām ’i ne żeṣlāl būġ nic nā pūdpārce prāwdi wāšej 

2.  nejeṣṭesce wī ṭilḳū ḳlāmṣṭwu pūwādāc [16] reḳli ci pūṣli pāne nāš wiedūm že 

mi żāpewne dū wāṣ pūṣlānimi ṣū [17] ’i nic nejeṣṭ nā nāṣ  

3. ṭilḳū priḳeżāne bužže dūnesc ’i rūṣlāwic [18] reḳli newernici żāpewne wiʒim 

wāṣ blendniḥ jesli nepuwscunġnecese ’i nepūjʒece preč żāpewne ’ūḳāmenūjim wāṣ  

4.’i dūṭḳnese wāṣ ’ūd nāṣ menḳe ṣercā pālūncā [19] reḳlī ’ūni dū newerniḳūw 

żlūsc wāšā weṣpūl ż-wāmi jeslibisce wī priḳlād wzeli 

5.  newiʒelibisce nāṣ żā ḳlāmliwiḥ wiʒim wāṣ žesce-wi lūdem żbiṭečnim [20] ’i 

prišed w ṭim čāse ṣ-pūjṣrūdḳū mieṣṭā mūnž ḥabīb nağ͡ğār prendḳū ḥāʒūncij ṭen 

                                                 
1 Глоса: seme‘ūn jeṣṭ pūṭr 



6.2  reḳl ’i lūʒe nāsi preṣṭānce dū priḳeżāne ṭiḥ pūṣlūw [21] priṣṭānce dū niḥ ġdiž 

’ūni nepūṭrebūjū ’ūd wāṣ żāplāṭi ’i ’ūni ṣūŋ prāwʒiwū

7. drūġū nāprāwāʒeni [22] ’ā cū mne ṣṭālū že jā neṣlūže ṭemū ḳṭūrij ṣṭwuril mne 

’i wī wšiṣci dū neġū pūwrūcice [23] či-jā mām ṭrimāc ’ūprūč

8. neġū būġe jesli żāḥce būġ żārāzi me ḥūrūbāmi priġūdāmi nepūmūže mne ’ūd 

neġū pričini jiḥ w sim ḳūlweḳ ’ūdbic ’i nemūġū mne


стар. [4] 

1. ’uwulnic [24] żāpewne jā ’ūd jedinneġū būġā ’ūddālense bende w blenʒe 

welkim [25] żāpewne ’uwerem būġū wāšemū preṭū ’ūṣlišce ’ūde mne [26] reḳlūse  

2. dūši jeġu ’iʒce dū rāju reḳlā dūšā ḥabīb naččāruwe ’aj žālse būže bi lūʒe mūje 

weʒeli ṭū [27] že [me] żbāwil būġ mūj ’i ’ūčinil-me 

3.  meʒi swenṭimi swenṭim [28] ne żeslālismi nā lūd jeġū pū nim ż-wujsḳ 

4. ż-nebā ’i neżešlemi wujsḳ nā żġūbe jiḥ [29] ṭilḳū ’ūčinim dūsic żġūbe jiḥ ṭilḳū 

ġlūṣem ’ānelskim ġābrijelūwim ż-jedneġū ḳriḳū preṭū ’ūni w 

5. šiṣci żānemeli [30] ’aj bedā nāšā nā newulniki cū prišli dū nāṣ ’ūd pūṣlūw ṭilḳū 

bilī mī   

6. jim ġārʒūncimi ’i żā nic jiḥ melī [31] či-neweʒeli ’ūni jāḳū pūġūbilismi pred 

nimi bendūnciḥ ż-‘ūmatuw že ’ūni jūž 

7. dū niḥ nepūwrūcūŋ [32] ’iz niḥ wšiṣci ’ūrāż żebrāni pred nāmi ġūṭūwimi ṣūŋ 

[33] ’i priḳlād 

8. jeṣṭ jim w zemi żāmārlej ’ūžiwiemi jūŋ ’i winūsim z nej zārnā preṭū ṭū jeʒū  

 

 

стар. [5]  

1. [34] ’i pučinilem w nej ṣādi ’ūġrūdi ṣ-fīġ ’i dūḳṭilūw ’i rāzineḳ ’i wiṭūčilismi z 

nej [’ūd] žrūdūl reki 

2. [35] ’abi jedli ż-‘ūwucew jeġū swenṭiḥ ’i nejeṣṭ ṭū ’ūčineḳ rūnḳ jiḥ ’a preṭū 

čemū nemāce ḥwāli činic [36] čiṣṭij jeṣṭ būġ ’i ḥwālebnij 

3. ḳṭūrij ṣṭwuril mālženṣṭwū ’i pāri we wšiṭkiḥ rečāḥ ṣ-ṭeġū cū widāje zemie ’i ṣ-

perfeḳci dūš-wāšiḥ 

4. ’i ṣ-ṭeġū cū neweʒū [37] ’i jeṣṭ jim żā cūd ’i priḳlād cemnā nūc zʒirāmi z nej 

ʒen kedi ’ūnā 

5. biwā cemnū dlā niḥ [38] ’i ṣlūnce ṭež ḥūʒī pū ’aṣpeḳṭāḥ ’i żwičājniḥ ṣwujiḥ 

dumāḥ ’ūṭū cūs ṣlišāl rūṣpūrūnʒā swenṭeġu mundreġu  

6. wiedūmeġū pūrūndki [39] ’i mesūnc ṭež żā priḳlād rūṣpūrūnʒilismi ġū pū 

ḳrūnġu ṣlūnečnim nā dwāʒesce ’ūsim ṣṭūmpnūw ’ažse ṭāḳ wisili ’i ṣhilise jāḳū 

rūščḳe fiġuwā ’i priwrūcise 

7. dū peršeġū żwurūṭu [40] nepriṣṭūji ṣlūncu ’abī hūʒilū pū ṣṭompnāḥ 

mesenčniḥ ’ābi ṭež nūc premijāc  

8. dnā wšiṭḳū ṭū pū nebūṣāḥ ḥūʒūnc ’ūneġū ḥwālūnc [41] ’i ṭū żā priḳlād jim 

žesmi wṣāʒili nāsenjā jiḥ prurūḳe  

 

                                                 
2 Глоса: ṣinā ṭemū člūweḳū ūlečili a jemū belmū ṣṭārli. 



стар. [6]  

1. w ’ūḳrenṭ nūḥuw nāpelnūnij [42] ’i ṣṭwurilismi dlā niḥ nā pūdūbenṣṭwu cū 

ṭerāż wsedāʒe [43] ’ā jesli żāḥce 

2. wṭūpemi jiḥ preṭū nenājʒese rāṭūwālniḳe jim ’i ne bendū ’ūni wiżwuleni [44] 

ṭilḳū lāṣḳā nāšā ’ūd nāṣ ’i predlūžemi žiwuṭā jim dū čāṣu 

3. čāṣu3 żāmerūneġū [45] ’ā kedi reḳlū se dlā niḥ būjcese ṭeġū cū pred wām[i] jeṣṭ 

ṣūnd ’i liğbā ’i cū pū wāṣ ġreḥi wāše žebisce bilī 

4. żūbžālūwāniḥ nācij [46] nepriḥūʒi jim żā priḳlād ż-nā’ūḳ ’i cūd būġū jiḥ ṭilḳū 

biwājūŋ ’ūd neġū 

5. ṭwāri ’ūdwrūcūnimi [47] kedi se reče jim ’ūfierūjce jālmūžne ṣ-ṭeġū cū 

’ūpūžiṭḳūwāl wām būġ reḳnūŋ ci ḳṭūre 

6. newernici ṣūŋ nā ṭiḥ ḳṭūre ’ūwerili či-nāḳārmic māmi ṣ-ṭeġū cū neḥcāl būġ 

nāḳārmic jeġū reḳl prūrūḳ4 

7. ṭilḳū w welkim blenʒe jāwnim [48] ’i reḳlī kedi ṭen ṭermin ’ūṣṭāṭnij jeslī ṭi 

jeṣṭes 

8. ṣ-prāwʒiwiḥ ne’ūṣṭreġūnse ṭilḳū ġlūṣ ṭrūnbi ’ānelskej jeden ṣrūġij ’ūġārne jiḥ 

ṣṭrāḥ [49] ’ā ’ūni bendūnc w ṣṭerānjū swieṭā  


 стар. [7]  

1. [50] preṭū nebendū mūġlī ’ūčinic ṭeṣṭāmenṭūw ’āni-se pūwrūcūŋ ’ūd ṭārġu dū 

ṣwujiḥ ’ā ṣūndnij ʒen ṣṭāne [51]5 ’i żāṭrūnbise w ṭrūnbe pūwṭūre  

2. preṭū żārāż ’ūni ż-ġrūbūw pūwrūcūnse dū būġe6 ṣweġu jeden żā drūġim 

būpline [52] reḳnūŋ newernici ’aj bādā nāšā žes nāṣ 

3. wṣḳresil ṣnem żmūrūniḥ ’i mejṣc ṣpūḳūjniḥ ’ūṭū cū nāṭerminūwāl pān būġ 

ṣundnij ʒen ’i prāwde mūwili prūrūci 

4. [53] ’ā ṭū neṣṭālū’ ṭilḳū ż-ġlūṣu jedneġu ṣ-ṭrumbi ’ānelskej preṭū ’ūnī wšisci 

’ūrāż dū nāṣ zberūnse ġūṭūwi 

5. [54] preṭū w ṭen ʒen nebenʒe ṣḳriwʒūnā nečijā dūšā w žādnej reči ’i nebenʒe 

plāṭi ṭilḳū cūsce dūbre ’učinili 

6. [55] pewne lūʒe rājṣce w ʒen ṭen w żābāwāḥ ṣwujiḥ hūjnūsci ’ū[wu]cūw 

rājskiḥ [56] ’ūni ṣāmi ’i žūni jiḥ  

7. w ḥlūdāḥ nā ṭrūnāḥ priṣlūniwsise [57] dlā niḥ ṭām w rāju ’ūwece ṣūŋ ’i dlā niḥ 

cū  

8. ḳūlweḳ ṣūbe pūžūndājūŋ [58] pūżdrūwene nā niḥ ṣlūwu būžeġū lāṣki pelneġū 

’i milūserdneġū [59] ’i reče būġ ’ūdbercese ’i rūżlūnčcese ʒis 

 

стар. [8] 

1. ’ī ġrešnici ’ūd werniḥ [60] ’i reče būġ dū ġrešniḳūw ’ābūm nenāpūmināl wām 

’i ṣīni člūweče žebisce neṣlūžili 

2. šeṭānūwī pewne ’ūn wām neprijācelem welkim ’i żnāčnim [61] ’ā mne mejce 

żā būġe ṣlūžce mne ṭū drūġe prūṣṭā dū rāju 

                                                 
3 Памылковы паўтор. 
4 Глоса: ṭū ṣlūwe ’ūd newerniḳūw nepriṣṭāwājū nā rūṣpūrūnʒenū būžim. 
5 Глоса: swient benʒe pū[ṣ]ṭūwāc [č]ṭiriʒesce [lā]ṭ 
6 У рукапісе пасля غ невакалізаваная літара و. 



3. [62] bū ġdiž zwud šeṭān ż-wāṣ nāciji mnūġe ’a čemūsce nebilī rūżmislājūnci ’i 

neżrūżumeli ṭū [63] ’ūṭū ṭe peḳlū ğahan͡nam 

4. ḳṭūre bilū wām deḳlārūwāne [64] ’ūḥūʒcež du neġū ʒis dlā ṭeġū cūsce bilī 

newerniḳāmi [65] ’ūṭū ʒis 

5. żāpečenṭūjem nā ’ūṣṭā jiḥ ’ā ḳāžemi mūwic renḳūm jiḥ pred nāmi ’i swiedčic 

bendū nūġi jiḥ cū 

6. bilī ṣūbe żārūbilī ’i żġrešili [66 jeslibismi ḥceli żācmilibismi nā ’ūčāḥ jiḥ ’i 

spešilibisse 

7. nā drūġe ġdi preṭū wżrūḳu nimāš ṣḳūnṭi jū wiʒiš [67] ’i ṭež jeslibismi ḥcelī 

prewrūcilibismi jiḥ perṣūni nā ’inše nā mejṣce jiḥ  

8. nebendū mūġlī ’ūnisc ’ānise nāwrūcic [68] ’ā ḳumū dām weḳ dlūġij ’ā 

pūnižimi ġū w ṣṭārūsci meʒi lūʒi 

 

стар. [9] 

1. čemū ṭūbe neżrūżumece nenāwčilem jā muḥammad[ā] ’āšūḳānjā ’āniṭež ’ūn 

pūṭrebūje cū pā ṭākim weḳū [69] ’ūṭūž ne‘ūčilismi muḥammadā pū[li]ṭikī ’i wiršūw 

ṣḳlādāne ’i nepūṭrebnū ṭū mū jeṣṭ ’ūn ṭilḳū ḥwālūncij būġā 

2. ’i ḳur’ān wijāwiejūncij [70] dlā pūšṭrāšenjā ṭeġū cū jeṣṭ žiwij dū ’ū[we]renjā ’i 

prāwʒiwij ṣlūwe ḳerāne nā newerniḥ 

3. [71] ’ābū newiʒū newernici žesmī ’ūṭwurili dlā niḥ ṭū cū ’ūčineḳ rūnḳ nāšiḥ 

mūcū bidlenṭā preṭū ’ūni ṭim bidlenṭām wlā 

4. dci ṣū [72] ’i pūwulnimi jiḥ ’ūčinili dlā niḥ nā ḳṭūriḥ wsedāce jezʒice nā 

niḥ ’a ż-neḳṭūrīḥ jece jiḥ [73] ’i dlā niḥ 

5. w niḥ-že welke pūžiṭki jezʒic wezic ’ūrāc ’i pūžiṭki nāpiṭki z-mleḳā ’ā čemū 

mī żā ṭū ḥwāli ne ‘ūddājece [74] ’i żewzlise ’i prijenlī ’ūprūč mne būġā 

6. būġi ’ūbrāżi bālwāni ṣpūʒewājūnse že ṭe būġi jiḥ wṣpūmūġū ’i ’ūd mūnḳ  

mūjiḥ rāṭūwāc bendū [75] nebendū mūġlī jiḥ wṣpūmūc ’i ṭe newernici dlā ṭiḥ 

būġūw 

7. weṣpūl ż-būġi ṣwimi wujsḳāmi se dū peḳlā ġūṭūwi bendū [76] neḥāj nefrāṣūjūŋ 

cebe ’i muḥammad ṣlūwā ṭiḥ newerniḳūw že ṭūbe ḳlāmṣṭwu żādājū żāpewne wem 

jā cū ṭū ṭājū nā ṣercu ṣwujim neprijāzn 

8. ’i cū jāwnū mūwūŋ [77] ’ā čemū newiʒi člūweḳ žesmi żāpewne ṣṭwurili ġū ż-

menṣkej ḳrūpli wudi celeṣnej ’ā wiʒiž ġū 



стар. [10] 

1. ṭū jeṣṭ ’ūbaj ḥalafew ṣīn newerniḳ būžij neprijācelem mne jāwnim [78] ’i dā[j] 

nām ’i pūdbije dlā nāṣ pūdūbenṣṭwu nemūžnūsc ’i żāpūmnāl ṣwūje ṣṭwurene reḳl 

ṭūje ’ūbbaj ḳṭū ’ūžiwī ḳūsci 

2. ’a ’ūni żġnili ṣūŋ [79] muw jā muḥammad ’ūžiwi ṭū ṭen [ḳṭu]rij ṭe-ḳūsci ḥcūnc 

’ūṭwuril perwšiḥ čāṣūw ’ūn jeṣṭ wšiṭḳū ṭwuric  

3. wiedūmij [80] ṭen būġ ḳṭūrij ’ūčinil dlā wāṣ ż-drewā zelūneġū ’ūġen preṭū wī 

ṣ-ṭeġū  

4. wicinājūnc pālice [81] ’ābū nejeṣṭ mūcnij ṭen ḳṭūrij ṣṭwuril nebūṣā ’i zeme 

mūcūŋ ṣwujūŋ nā ṭim žebi  



5. ’ūṭwuril ṭāke wlāsne ṭim pūdūbne ’i ’ūwšem mūcen jeṣṭ bū ’ūn jeṣṭ ṣṭwuricil 

wiedūmij ’i mūndrij [82] żāpewne mūc jeġū  kedi żāḥce cū ḳūlweḳ ’ūṭwuric 

6. nā ṭū wneṭ reče ṣṭānse żārāż ṣṭāne [83] ’ūčiščājce ’i ḥwālce būġā ṭeġū ḳṭūrij mā 

w renḳū ṣwiḥ wlāʒe ḳrulewṣṭwā że-wšiṭkimi  

7. rūčūmā ’i dū neġū pūwrūcicese 
 


